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JlaHHast CTaThsl TMOCBSIICHA (POPMHUPOBAHUIO HABBIKOB MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALIMK B IIPOLECCE MOATO-
TOBKHU COBPEMEHHOT'O CIELUAIUCTA c(hepbl PEKPEallii B CBETE COBPEMEHHbBIX TPEOOBAHUIT K HHOCTPAHHOMY SI3bIKY
KaK CPECTBY OOIICHUS C IPEACTABHTEISIMH PA3JIMIHBIX MUPOBBIX KYIBTyp. YCHJIEHHE B MHPOBOM COOOIIECTBE
POJIM MHOCTPAHHBIX S3bIKOB BOOOIIE M AaHIIMHCKOTO B YaCTHOCTH (aHIIMICKMI Kak lingua franca) paccmarpuBaer-
Csl B Ka4eCTBE HEOOXOIMMOTO YCIIOBHS /Ul COBEPILICHCTBOBAHHS M MOBbIICHHS 3(P)EKTUBHOCTH MEKKYIBTYPHON
KOMMYHHKAIMH B IIporiecce rodanm3anui. [IpocineknBaroTest IpUHIHMIE TOTPYKEHUS B KYITYpy HOCHTENEH sI3bI-
Ka MPH MOJATOTOBKE CICLUATINUCTOB TYPHCTCKOTO M TOCTHHHYHOTO CEpBHCA. PaccMaTpHBalOTCs BO3MOXKHOCTH IS
TPYAOYCTPOMCTBA M KAPLEPHOTO POCTA CTY/ICHTOB. JleiaeTcst BEIBOJ: O€3 3HAHMS MHUpPa U3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO
SI3bIKa HEBO3MOXKHO M3Y4aTh SI3BIK KaK CPECTBO OOLICHNS.
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VYKperieHue colualbHON U TyXOBHOU KOH-
COJIMJIAIINU B OOIIECTBE, BHI3BAHHOE PACTYIIEH
m100aTEHOM B3aNMO3aBHCHMOCTBIO MKy Ha-
poaMu ¥ HallUSIMH, CO3TaHUE BBHICOKOH KYITb-
TYPbI MEKJTUYHOCTHOTO W MEKHAITMOHAIHEHOTO
OOIIIEHHS CETOMHS BaKHO KaK HUKOTZA.

B coBpeMeHHOM Mupe B YCIOBHUSIX IJIO-
Oanm3anu KOHCTPYKTHBHOE Yy4YacTHE Hapo-
JIOB, CTPaH W KOHTHHEHTOB B JHAJIOTE KYIIb-
Typ HEPa3pBIBHO CBS3aHO C MEKKYIBTYPHBIM
OOIIICHHEM, KOTOPOE aCCOLMUPYETCS C pac-
HIMpEHUEM HMH()OPMAIMOHHOTO  TPOCTPaH-
CTBa, pPa3BUTHEM HOBBIX WH(OPMAIIMOHHBIX
TEXHOIIOTUH, YKPEIJICHHEeM JIeTIOBBIX U JIN4-
HBIX KOHTAKTOB. MHOTOKPAaTHO yCHJINBAs Kaue-
CTBa, HEOOXOMUMBIE ISl JOCTIDKCHHS ycCIiexa
B KM3HU U B OM3Hece, HaBbIKK 3()()EKTUBHOM
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUS TIOMOTAOT
KKJIOMY KOHKPETHOMY MPEICTAaBUTEIIO COLU-
yMma n30exarh KOH(IMKTOB M HETTOHMMAaHUS,

B UTOTe€ MPUYMHOXKAIOT KOHKYPEHTHOE Mpeu-
MYILIECTBO MPEANPHUATHS B IPOU3BOACTBCHHOM
cepe m cIoCOOCTBYIOT €ro IPOIIBETAHUIO.

B IIaturopckoM rocyqapCTBEHHOM JIMHI-
BructuaeckoM yausepcurete (I1IJIY) ycnemmo
peanusyercst mporpaMma (OpMHpOBaHUS Ha-
BBIKOB MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKALIMH B TIPO-
1ecce MOArOTOBKH COBPEMEHHOTO CHELUATINCTa
B pa3JIMuHbIX chepax >KU3HHU U IPOU3BOICTBEH-
HOU feaTenbHOCTH. OCOOEHHO SPKO MTPUHITUITHI
TIOTPYXKEHUSI B KYJIbTYpy HOCUTENeH S3bIKOB
peayn3yroTcsl MpH MOATOTOBKE CHENHAINCTOB
TYpPUCTCKOIO M TOCTUHMYHOIO cepBHca B MH-
CTUTYTE€ MEKAYHApOIHOTO CEpBHCA, TypHU3Ma
1 nHOCTpaHHBIX s361K0B (MMCTU ). TToapo6-
Hee ()eHOMEH MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUH
B TIpoliecce MIO0aIM3aluy paccMaTpUBaeTCs
B paboTe OZIHOTO U3 aBTOPOB CTaThH [5].

Lesblo nanHOH pabOTHI SABIIsETCS 000CHO-
BaHME HEOOXOAMMOCTHU M BaXKHOCTH (HOPMHPO-
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BaHMS HABBIKOB MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKa-
LUK B MPOLECCE MOATOTOBKH COBPEMEHHOIO
crienanucTa cepsl peKpealuu B CBETE COBpe-
MEHHBIX TpeOOBaHMII K WHOCTPAHHOMY SI3BI-
Ky KaK CPEACTBY OOIICHHWS C MPENCTaBUTEIs-
MU Pa3IMYHbIX MUPOBBIX KYJBTYD.

B pesynbrare crpemMuTensHOro mporecca
miobanu3aunu BxoxiaeHue Poccunm B mumpo-
BO€ COOOIIECTBO MPOM3OINIO B YPE3BBIYAIHO
KOPOTKHI TIEpUOJ] BPEMEHH, U B HACTOsIIEe
BpeMsI MMEET MECTO II00aTbHOE CMEIIeHNE
U IepeMellieHre HapOJIOB U SI3BIKOB B Pe3ylib-
Tare MUTPAlWH, TYPUCTCKHX MOE3I0K U T.II.
BenencrBue  yBenuueHHsT  B3aMMOJCHCTBHS
Joed B MUPOBOM COOOIIECTBE CIIOKHIIACH
CUTyalUsl, IPU KOTOPOU aHIJIMHUCKUM S3BIK SIB-
JeTCsl TI00abHBIM MHUPOBBIM SI3BIKOM, HITH
SI3BIKOM MEXKIyHapoaHoro oomenus. [1o ompe-
nenernto V.A. Chirikba, «A4 lingua franca (or
working language, bridge language, vehicular
language) is a language systematically used to
make communication possible between people
not sharing a mother tongue, in particular
when it is a third language, distinct from both
mother tongues» [10, p. 31]. Apyrumu ciosa-
Mu, lingua franca— 310 pabouunil SI3BIK, «S3bIK-
MOCTHKY», «3bIK KaK TPaH3UTHOE CPEIICTBOY,
HCIIONIb3YEMbI JIFOIbMHU, Y€W POJHOU S3BIK
npyroit. B 2005 rony EBpormefickoit koMuccu-
eit Ob11 puHAT JoKyMeHT «A New Framework
Strategy for Multilingualismy, mocBsiieHHbIH
npobiemMe HOBOI PaMOYHOM CTpaTernu MHOTO-
SI3bIUUA. B HEM aHIJIMHUCKUM A3BIK paccMaTpu-
BaeTCsl KaK 00S3aTeNbHOE YCJIOBHE YYacCTHs
IUTS BCEX EBPOMNEHCKUX CTpaH B HOBOM CO00-
IeCTBE, 0a3MCOM KOTOPOTO SIBJISIOTCS 3HAHUS,
1 TAaHHBIH TOKYMEHT OCTAeTCs aKTyaJIbHBIM T10
ceil neHb [9]. OOBEKTUBHOM MPEINOCHUIKOM
JUISL 3TOTO SIBJISIETCS OOIIEU3BECTHBIA (haKT:
AHITIMACKUN SI3bIK PACIpOCTPAHEH, MPEKe
BCEro, Kak IepBbI MHOCTPAHHBIN S3bIK, W3-
y4aeMblIii B OOJIBIITMHCTBE YUEOHBIX 3aBEICHUI
EBpons u mobansHo B Mupe. Ho k anmmiicko-
MY SI3BIKY, KaK MPaKTUYEeCKH K JI000My Ipyro-
My HHOCTPaHHOMY SI3bIKY, B Hadase 21-ro Beka
MIPOM3ONIIO PaTUKAThHOE HW3MEHEHHE OTHO-
menns. llepen mpenomaBarensMu HHOCTpPAH-
HBIX SI3BIKOB TIOCTABJICHBI COBEPIICHHO HOBBIC
LIeJIH, U Ha TIEPBOE MECTO BBIXOIUT OOydeHue
YCIIEIIHOW KOMMYHHKALIUH.

OxazaBmuCh BCIIEACTBHE Oyma oO1e-
CTBEHHOTO WHTEpeca B IIEHTPE BHUMaHWUS,
MIperoiaBaTeIli WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CTaNN
ype3Bbyaitno BocTpeboBanHbMH. C.I Tep-
MpuHacoBa JaeT JKMBOE U BIICUATIISIOLIEE
OIMCAaHME 3TOU «IIOXU MEPEMEH»: «HEeTepIie-
JIMBBIC JIETHOHBI CIICIUAIMCTOB B Pa3HBIX 00-
JACTSAX HAyKW, KYIbTYpbI, OM3Heca, TeXHUKH
1 BCEX NPYTUX 00JacTeil deIoBEUECKOU Iesi-
TEBHOCTH MOTPEOOBAIM HEMEJICHHOTO 00y-
YEHUS! WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM KaK OPYIHIO

IIPOU3BOJCTBA. X HE UHTEpecyeT HU Teopus,
HU HWCTOpHsI SI3bIKA — WHOCTPAHHBIC S3BIKH,
B TIEPBYIO OYepeNb aHDIUWCKHUN, TPeOyOTCs
VM HCKITIOUYUTENBHO (DyHKIIMOHAIBHO, /IS HC-
MTOJIE30BAHMSI B Pa3HBIX cepax >KU3HHU 001IIe-
CTBa B KAUECTBE CPEJICTBA PEAIbHOTO OOIICHHS
C JIIOABMH U3 APYTUX cTpan» (8§, c. 24).

Yrobbl oOmenue ObI0  APHEKTUBHBIM
W TPOAYKTUBHBIM, HEOOXOIMMO H3ydaTh HE
TOIFKO OCHOBBHI SI3bIKa, HO M JIEMEHTHI KYIb-
TypBI pa3HBIX coobOmecTB Mupa. Heobxomnmo
3HaTh He Tobko To, UTO ckazare, HO U KAK
3TO CKa3aTh JUIsl YCIICUTHOTO JIOCTHKEHHS KOM-
MyHHKaTuBHOW uenu. [locraBneHHast 1enb
YCHENHOW KOMMYHHUKAIIUU OJIM3Ka M TIOHST-
Ha: HU B KOEM Cllydae HE OCKOPOUTH UYBCTB,
HE HApyIIUTh YbH-TO TPAIWIUH, HE CKa3aTh
n HE CAcJaTb HUYCTO TAKOI'o, 4YTO MOIJIO OBl
BO30YIUTH KOH(IHUKT, KOTOPBI B TEOPHH KOM-
MYHHKAIIUW UHTEPIPETUPYETCS KaK KOMMYHHU-
KaTUBHas HeyJada ¥ MOKET UMETh KpaifHe He-
MIPUATHBIC MTOCHEACTBUS [4].

CormacHo Besnenuio, B llsTuropckom ro-
CyJapCTBEHHOM JIMHIBUCTUYECKOM YHHUBED-
CUTETE YCIEIIHO peaju3yeTcss MNporpaMmma
(DYHKIIMOHAJILHOTO W3Y4YCHHs] WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB C IIEJIBIO KCIIONB30BAHUS HX B pas-
JUYHBIX cepax KU3HU U TIPOU3BOJICTBEHHOMN
nesTenbHOCTH. (O000MmaeTcss MPaKTHICCKUAN
u TeOpeTI/I‘IeCKI/Iﬁ OIIBIT MPEIoaAaBaHus, Hay4-
HO O0OCHOBBIBAIOTCSI U C YYETOM HAHOTEXHO-
JIOTUI pa3pabaTbIBarOTCsI METOABI OOyuYeHUS
SI3BIKY KaK CpeAcTBY oOmieHus. MHocTpaHHO-
MY SI3BIKY 00y4aroT KaK OpY/AHIO TTPOU3BOJICTBA
B CHHXPOHHOM Cpe3€ B COYETAHHUHU C KYJIBTY-
pO#, PKOHOMMKOMW, MPaBOM, IICUXOJIOTHEH, TO
€CTh C y4YeTOM IEJICBON IOJIrOTOBKU CIICIHU-
anuctoB. [Ipousonuio kapauHaIbHOE W3MEHE-
HUE MOTHBA M3Y4YCHHS S3bIKa, B CBSI3U C UeM
SI3BIK TPUOOPENT TPHUKITAIHON, MPaKTHIECKUAN
xapakrep. Ocoboe BHUMaHHE IIPH 3TOM 00pa-
maercss Ha MPO(HUIAKTUKY BO3MOXKHBIX KOM-
MYHUKAaTUBHBIX HEyAa4 B aCICKTC MCKKYJIIb-
TYpPHOTO U KPOCC-KYJIETYPHOT'O OOIICHHUSI.

JlocTmkeHne TOCTaBICHHON e HEBO3-
MOJKHO 0O€3 CO3maHHs OOCTAaHOBKH PEaIbHOTO
Y TIOJTHOIIEHHOTO OOIMICHHUS C UCTIONH30BAHUEM
WHOCTpPaHHBIX A3BIKOB B JKHBbIX, CCTCCTBCH-
HBIX CHTyallUsiX. OJTO YydYacTHE CTYIECHTOB
B MEKYHAPOJIHBIX KOH(EepEHIHsIX, padoTa re-
PEBOIUMKOM, KOTOpast KaK pa3 M 3aKIF0YaeTCs
B OOIIEHMH, KOHTAaKT€, CIIOCOOHOCTH IOHATH
W aJiekBaTHO mepenarb uHopmanmio. [l
MAaKCUMaJIbHOI'O pa3sBUTHA KOMMYHHUKATUBHBIX
CHocoOHOCTEH OrpoMHOE 3HAYCHHUE HMMEEeT
BO3MOXKHOCTh OOIIATBCS C MPEICTaBUTEIIS-
MH pa3HBIX HaponoB U KynbTyp. [lo MHEHHIO
CIEIMAINCTOB, S3BIKH JIOIDKHBI H3Yy4aThCs
B HEPa3pbIBHOM EIMHCTBE C MHPOM U KyJIb-
TypOH HapoJOB, TOBOPSIIUX HAa ATUX SI3bIKaX.
E.M. Bepemarun u B.I'. Koctomapos ciipaBen-
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JIMBO OTMEYAIOT: «/IBe HAIIMOHANILHBIE KYJIBTY-
PBl HUKOTJa HE COBMAJAIOT MOJIHOCTHIO, — 3TO
CJIEITyeT U3 TOTO, YTO Ka)/1asi COCTOUT U3 HallU-
OHAIILHBIX W UHTEPHAIIMOHAIBHBIX 2JIEMEHTOB.
COBOKYITHOCTH COBITA[AIONMUX (MHTEPHAIIHO-
HAJBHBIX) U PACXOMSIIUXCS (HAIIMOHATHHBIX)
eIMHMIL ISl KOKJIOH Mapbl COMOCTABIISIEMBIX
KyAbTYp OyayT pasnuunsiMuy [ 1, c. 30].

S3bIK OOIIEHUST MOXKET OBITh HMHOCTPAH-
HBIM JUIS OXHOTO JUOO Uit OOJBIIMHCTBA
KOMMYHHKAHTOB, KaK, HalpuMep, Ha MEeXIy-
HApOJHOHN KOH(DEepeHINH, Tae «pabouuM si3bl-
KOM» — lingua franca — 4aiie BCEro SBISETCS
aHDMHCcKud. JIns ycrenHoi KOMMYHUKAIUU
HEOOXOIMMO MAaKCHMaJbHO TITyOOKO M TIa-
TETBHOTO W3y4aTh MHpP HOCUTENEH s3bIKa,
UX KyJabTypy B IIHPOKOM O3THOTpadmye-
CKOM CMBICJI€ CJIOBa, 00pa3 JKWU3HH, HAIHO-
HAJNBHBINA XapakTep, MEHTAJIUTET U T.II.

C I'. Tep-MunacoBa OTMEUaeT, YTO «Kap-
THHA MHpPa, OKPYKAIOIIET0 HOCUTENICH s3bIKa,
HE TIPOCTO OTpa)kaeTcs B s3bIke, OHA M (Hop-
MHUPYET SI3bIK U €T0 HOCHUTENS, U ONpEeAeIsieT
ocobeHHocTH peueynorpebnerus» (8, c. 30).
[To MHEHHUIO APYroro WccieaoBarels, «B Kap-
THHE MHpa B3aUMOJCHCTBYET o0leyenoBeye-
CKO€, HAI[MOHAIBHOE, COITUAIBHOE 1 JINYHOCT-
Hoe» [2, c. 398].

PeanbHas KOMMyHHUKaLusl B 3HAUUTEIbHOM
CTETICHH OTPENIENICTCS 3HAHUEM COIHaIbHOM
U KyJBTYpHOH XH3HH 4YEIOBEKa, TOBOPSIIETO
Ha JaHHOM sI3bIKE JaHHOTO conuyma. Knaccu-
YeCKUH mpuMep 3ToMy — mpodeccop XUTTHHC
u3 neecbl b. Moy «Ilurmanuon», ymeBui
orpenensaTh, W3 Kakoro JIoHTOHCKOTO HC-
TPUKTa (C TOYHOCTHIO JO VIHUIBI) U K KAKOMY
COLIMAJIEHOMY CJIOIO IPUHAJICKUT YeTIOBEK Ha
OCHOBAaHUHU BCEr0 HECKOJIBKUX MPOM3HECEH-
HBIX UM CJIOB. 3ajadva, MOCTaBJICHHAs IepeT
HaIINMH CTyICHTaMH, 3HAYUTEIHHO CKPOMHEE,
HO BBIBOJ] HE MEHseTCa: 0e3 3HAHWSI MUpPa U3-
y4aeMoro sI3blka HEBO3MOXKHO HU3Yy4aTh SI3bIK
KaK CPE/ICTBO OOILEHHS.

B HMucturyTte MeXIyHApOIHOIO CEpBHCA,
Typu3Ma W WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SI3BIKH W3-
YYarTCsA B TECHOHM CBSI3M C MHPOM HU3y4aeMOro
A3BIKA, YEMY CIIOCOOCTBYET PsII MEKIYHAPO.I-
HBIX 00pa30BaTeNbHBIX MPOTPaMM, B COOTBET-
CTBHM C KOTOPBIMH Tpolecc oOy4deHHus: ocy-
LIECTBIISIETCS. 0COOeHHO A dekTuBHO [3].

Takoe oOydeHue IIeNIeHANPaBICHHOMY
BJIQJICHUIO MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM YpE3BhIYali-
HO CJIO)KHO M MHOTOTPAHHO: TTOMHUMO 3HaHUS
sI3bIKA B KJIACCHYIECKOM IMOHUMAHUU (BepOaIb-
HBIA aclekT) HEeOOXOJMMO YCBOEHHE MHOXe-
cTBa ()aKTOPOB: 3TO NPaBUJIa ITUKETA, YCIOBHSI
Y KyJIbTypa OOIIeHUs, 3HAHWE U BIIAJCHNUE He-
BepOaNbHBIMU (pOpMaMH BEIpaKEHUS (MHMU-
KOH, xectamu). Ho camoe m1aBHOE — BIIajieHUE
m1yOokuMH  (OHOBBIMU 3HaHHSMHU. B Hacto-
siee BpeMsl TIpH HOBOM, (DYHKIHOHAJILHOM

noaxoJie K 00y4eHUIO WHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM
BPSII JIM MOXKET BBI3BAaTb COMHEHHE TOT (DaKT,
YTO COIMOKYJIBTYPHBIA (PAKTOP UTPAET B ITOM
MIPOIIECCE PEIIAOIILYIO POITh.

OC00CHHO SIPKO TIPUHITUIIBI TIOTPY>KEHUS
B KyIbTypy Hocuteneil si3pikoB B UMCTUSA
NPOCIICKUBAIOTCA TPU TIOATOTOBKE CHEIH-
QIMCTOB TYPUCTCKOTO M TOCTHHHUYHOIO Cep-
Bruca. B uacTHOCTH, B MeNsSX NPUKIAIHON
HAIpPaBICHHOCTH TOATOTOBKH OTEIHEPOB PY-
KOBOJICTBOM YHHBEPCHUTETA OBLIN 3aKITIOYCHBI
JIOTOBOPBI O CTPaTerHuecKOM MapTHEPCTBE
C BXOZSLIMMH B BEyIINE MHUPOBbIE TOCTHHHNY-
HBIC CETH TOCTHHULIAMU « XHIITOH» U «XasTT»,
TJIe CTY/ICHTHI HAMPSIMYIO OOIIAFOTCS C MPe-
CTaBUTEISIMU PA3INYHBIX MHPOBBIX KYJIBTY.
B pamxax morosopa c¢ otenem «Hilton Garden
Inn MockBa, HoBast Pura» cerognsi neicTBy-
er IIpOeKT KOMIUIEKCHOH TpeXCTyleHYaTon
CTKUPOBKH CTYICHTOB, AAIOLIMHA UM 3HAYHU-
TEJbHBIE BOBMOXKHOCTH IS TPY/I0yCTPOWCTBA
U KapbepHOro pocra [6]. Bce crynaeHTtsl, no-
Jy4aromue TOJIOKUTEIbHBIE PEKOMEHIAINN
M0 OKOHYaHUH TPOEKTa, MONaIalT B MexIy-
HaponHyr cuctemy otbopa Careers@Hilton
Y UMEIOT BO3MOXKHOCTB 3aHSITh BBICOKHE 103U~
IIUU B OTEJISAX, paOOTAONIUX IO/ YIIPaBICHUEM
Hilton WorldWide.

OOBEKTHBHO CIIEIYEeT TOAYEPKHYTH, UTO
Hu B CIIIA, HU B OOJIBIIMHCTBE CTpaH 3ara/i-
Holi EBpormibl B cepe ycuyr kBanudukanms He
ABJISIETCSl 003aTENbHBIM YCIIOBUEM ITpHEMa Ha
paboTy 1 mpoaBMKEHUS 110 cinyx0e. OHa HITh
BBICTYIIa€T B BHUJAE HEPAPXUUECKONW MOAETH
PacCTaHOBKHU TEpPCOHANA 10 YPOBHSAM MEHE/-
xmeHTa. [IpodeccronanbHble 3HAHUS CETOJ-
HS Bce OOJblIe OLEHUBAIOTCS C TOUYKH 3PEHUS
KOMIIETEHIINH, TT0Jl KOTOPOii, B TOM 4HCIIe, HO-
HUMAIOTCSl YMEHHUS pellarh HeCcTaHIapTHHIE
CUTyall¥, HaJIW4Yhe y COTPYAHHUKOB OOIIei
KYJIBTYPBI, CIIOCOOHOCTh K OOIICHHWIO C KIIH-
CHTaMU — HOCHTEIISIMH Pa3IMYHBIX S3bIKOB
U KylbTyp. Bee 9T HaBBIKM MOYKHO TIOTYYHUTh
TOJBKO MYTEM pPAa3BUTUS KOHBEPIEHTHOCTH
MBIIUICHAS W TPHOOPETEHHS MPAKTUYECKO-
TO OIBITA Ha MPENNPUATHAX OTPACIH, YTO, Ha
HAaIll B3TJISA, SIBISIETCS TJIABHOM IENBIO COBpe-
MEHHOTO Tpo(ecCHOHAIBHOTO 00pa30BaHUs.
[TprMEHHUTENBFHO K TIOATOTOBKE CIIEIUATNCTOB
JUIS TOCTUHUYHOM ESTENbHOCTH JAaHHasl Po-
Omema moapoOHO paccMmarpuBaeTcs B paboTe
OJIHOTO U3 aBTOPOB CTaThH [7].

Ilpu nccnemoBaHWM YpOBHSI MOATOTOBKH
MOJIOZIBIX ~CIICIIUAIIMCTOB BBICHSETCS, YTO
Yy BBIIIYCKHUKOB POCCHUICKHX BY30B BBIIIE
3HaHUSl (aKTOJIOTMYECKOr0 MaTepuaia, yMme-
HUS BOCTIPOU3BOJNTH UX M MIPUMEHSTH B 3HA-
KOMOH CHUTYyalliH, WCIOIh30BaTh HM3BECTHHIE
aJTOPUTMEI U TIponeypbl. OHAKO HUXKE OKa-
3alUCh YMEGHUS, CBSI3aHHBIE C HMHTETpaIuei
3HaHUH W NPUMEHEHHWEM HX B HE3HAKOMBIX

INTERNATIONAL JOURNAL OF EXPERIMENTAL EDUCATION Ne 2, 2016



B TIEJATOIMYECKHE HAYKM W

235

CI/ITyaHI/ISIX U B CI/ITyaHI/IﬂX, 6JII/I3KI/IX K peanb-
HOU ku3HU. [I03TOMY SICHO, UTO HOBOE IOKO-
JIEHHE CHELMAINCTOB HAJ0 F'OTOBUTH K JKH3-
HH HECKOJBKO WHade, 4eM IPEekKIe, U ITHM
00yCJIOBIICHA HEOOXOIUMOCTh MOJIEPHH3A-
UM CYIIECTBYIOMIEH CHCTEeMBbI 00pa3oBaHUS,
BKJIIOYaromeili B ce0s OOHOBIEHHE CaMOro
CoJiepKaHUsg O0pa3oBaHUs B COOTBETCTBUH
¢ TpeOOBaHMSAMH BPEMEHH, a TaKXXe BBIOOD
HanOoJiee ONTHMAJBLHBIX METOJOB OOYYECHHS
C BHEIPEHUEM HAaHOTEXHOJIOTHH.

BriBoabI

VKpemneHue couuaibHOM U JIyXOBHOMU
KOHCOJIMJAlMU B OOLIECTBE, BBI3BAHHOE IPO-
LECCOM TIo0aIN3aliK, CO3JaHHE BBICOKOM
KyJABTYPbl MEXJIMYHOCTHOIO W MEXKHALHO-
HaJIBHOTO OOILEHMs CErolHs Ba)KHO Kak HU-
korja. B pycie TpeboBaHHi K COBpPEMEHHOMY
npodeccuoHasbHOMYy 00pazoBaHuio B [lsTu-
TOPCKOM TOCYAapCTBEHHOM JIMHIBUCTHYECKOM
YHHUBEPCUTETE YCIEIIHO pealu3yeTrcs Mpo-
rpaMma (OPMUPOBAHMSI HABBIKOB MEXKKYIIb-
TYPHOH KOMMYHHUKallUH, a TaKxe (yHKIHO-
HaJbHOTO H3YyYEHUS HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB
C YUYETOM IIeJIEBOM MMOJITOTOBKH CIIELUATHCTOB.
WHocTpaHHBIH S3bIK TPUOOpEN MPUKIIAIHOM,
MPAaKTHUECKUH XapakTep. SI3BIKM H3ydaroTcs
B TECHOHM CBSI3U C MUPOM HM3Yy4aeMOIO S3bIKa,
geMy CIOCOOCTBYET PSIl MEKITyHAPOIHBIX 00-
pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM, B COOTBETCTBUU
C KOTOPBIMH IpoIiecc 00yUeHHs OCYILECTBIIS-
eTcsl 0CO0EHHO APPEKTHUBHO.

OCO0EeHHO SIPKO MPHHLHUIIBI MOTPYKEHUS
B KYJIBTYPY HOCHUTENCH S3bIKOB peaIu3yroT-
Csl IpHU IOATOTOBKE CIELHUAIUCTOB CQeEpsl
pekpeanun B MHCTUTYTE MeEXIAyHApPOIHO-
ro cepBHCa, TYpU3Ma M WHOCTPAHHBIX S3BI-
KOB. YHHBEpPCUTETOM 3aKJIIOYEHB! JOTOBOPHI
0 CTPaTern4ecKoM NapTHEPCTBE C BXOASIIH-
MU B BEIyIIHEe MHPOBBIC TOCTUHUYHBIC CETH
TFOCTUHULIAMU «XHITOH» M «XasATT», TIIe
CTYICHTHI HANPSIMyIO0 OOIIAIOTCS ¢ MpeicTa-
BUTENSIMU  Pa3IUYHBIX MHPOBBIX KYJIBTYP.
B pamxkax nporosopa ¢ orenem «Hilton Garden
Inn Mocksa, HoBast Pura» ceronus nenctBy-
eT IIpoeKT KOMIUIEKCHOM TpeXCTyIleHYaTol
CT@XUPOBKH CTYACHTOB, NAIOMIMHA UM 3HAuu-
TeJIbHBIE BOZMOKHOCTH JIJISl TPYAOYCTPOICTBA
U KapbepHoro pocta. HoBoe nokosenue cre-

OHUaJIMCTOB HAJ0 I'OTOBUTH K KU3HHU HECKOJIb-
KO WHayde, YeM MPEK/e, U ITHM 00yCIIOBICHA
HEOOXOMMOCTh MOJICPHU3AIUHU CYIIECTBYIO-
el cucTeMbl 00pa3oBaHMUs.
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